
! 

Negyedévr. r 

x
I
 

110-ik szám, 

térmen: "en levelek el nem 
fogadtatnak. 

Előfizetési árak: 
Héles házhoz bordva, vagy 

vidék re postán küldve 
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6ülföldre egész é évre 20 frank. 

xggea szám ára a 5 Er. s kapható 
i iadóhivatalban s Gross Gusz- 
táv lottókollokturájában 
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Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

A Brassói Magyar Kaszinónak, az E. M. K. E. brassómegyei választmányának és a 

Brassói Magyar Polgári Körnek hivatalos közlönye. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija: 

4 hasábos gármond-sor vagy 
annak helye ő kr. Nagyobb és 
többszöri hirdetéseknél 

ytve közlemény sora 10 kr 

Hirdetések é kérnákár dijai 
előre endők. 

. 

szerdáamn és szombaton. 
* 

Szerkesztőségi iroda 

rassó, Kapu-utcza 24. szám alatt. 

hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

Megjelenik hetenkint kéetszer: 

Felelős szerkesztő : 

Dr. ZAKARIÁS JÁNOS. 

Kéziratok vissza nem adatnak 

Laptulajdonos : 

A Közmüvelődés irodalmi és münyomdai részvtárs. Kolozsvár. 
Kiadó: Bernstein Márk - Brassói Közmüvelődés nyomda. 

Vármegyei közgyülés. 
(Folyt. és vége.) 

: A közigazgatási bizottságnak egy 

rétmesteri állás szervezé re vonatkozó 
javaslat át a közgyülés elfogadja. 

Központi iroda-helyiségek bérletének 

meghosszabbitására vonatkozó előterjesztés 

jóváhagyólag tudomásul vétetett. 

Az ivóvizvezetéknek a katonii csa- 
pat-kórházba és a mértékhitelesitő hiva - 

talb a leendő bevezetése iránti előterjesz 

tés jóváhagyólag tudomásul vétetett. 

Hasonlóképen Brassó vármegy e árva- 

székének jelentése a feloszlott együttes 
árvapénztárról. 

A közigazgazgatási bizottságnak a 

miniszterelnökhöz, valamint a szakminisz- 

terekhez intézett féléves jelentései tudo- 

másul vétettek. 
A polgári lóavató bizottságba meg- 

választattak, illetve kineveztettek: elnő- 

kökül: Tompa Sándor alispán, Hicmesch 

Ferencs városkapitány, Henter Gábor fő- 

szolgabiró. Becslőkül: Román Lajos, Taag 

Frigyes, Salmen György, Zerelles János, 

Hubbes János, Helvig Samu, Gödri János, 

Rusz János, Wagner Péter. Állatorvoso- 

kul: Schramek József, Stvóf Tamás, Thier 
Alajos. 

A közigazgatási bizottságból kilépő 

Schnell Károly, Lázár Gerő, Lenger 

János, Ádám Károly és Schlandt Gottlieb 
ujból megválasztattak, dr. Jecke! helyett 

pedig a központi választmányba dr. Hnidy 

Ottó választatott meg. 

A számonkérő szék jelentése tudo- 
másul vétetett. A legtöbb adót fizetők 

névsora végleg megállapittatott. 

A Klein János és Gavrus János 
elbalálozása folytán megüresedett két tör- 

vényhatósági bizottsági tagsági hely be- 
töltése czéljából 1893. évi decz. 21-ike 
tüzetik ki választási napul. 

Az alvidéki és hétfalusi járásbeli 

községeknek a hivatalos órák megváltoz- 

tatására vonatkozó határozatát a közgyü- 

lés nem hagyta helyben. 

A katonai csapatkórház állapotáról 
szóló jelentés tudomásul vétetett. Hasonló 

képen a községi közutak hálózatáról és 

fejlődéséről szóló alispáni jelentés is. 

Az 1894 évre szóló költségvetési 
előirányzat 46,872 írt 72 krajczár szük- 

ségletet, 45,300 írt födöz etet, tehát 1572 

fit 60 kr. hiányt tüntet föl, mely hiány 

részben megtakaritások-, részben a vár- 

megyei házi alapból fog fedeztetni. 

Az 18995. évre vonatkozó s a fizetés- 

felemelés folytán szükségessé vált pót- 

költségvetés is elfogadtatott. 

A közuti vasut közlekedésére nézve 

alkotott, valamint az épitő anyagok mé- 

reteinek megállapitására, az emberi táplá- 

lékul szolgáló kisebb állatok szállitási 

módozataira vonatkozó szabályrendeletek 

elfogadtattak, a gőzcséplőgépek haszná- 

latára vonatkozó szabályrendelet alkotása 
czéljából pedig bizottság küldetett ki. 

Az al idéki járás főszolgabiróságá- 

engedélyeztetett ugyan, azonban a fizetés 
fedezhetése czéljából a járásbeli községek 
ajánlattételre szólittattak fel. 

A fizetés-telemelések megállapitására 

vonatkozó rendelet végrehajtását tárgyazó 

javaslat tudomásul vétetett és egyszer- 

smind Schiel Gusztáv inditványára drága- 

sági tk is engedélyeztetett és e czél- 

ból 09*, pótadó szavaztatott meg. 

A katonai csapatkórházra és a be- 
tegápolási alapra vonatkozó költségveté- 

sek elfogadtatnak. 

Brassó város, valamint az egyes 
községek költségvetései és clőterjesztett 

számadásai elfogadtatnak, illetve jó á- 

hagyatnak. 

Magunk részéről mint szomoru tényt 

konstatáljuk azt, hogy vármegyénknek 

épen magyar jellegü községei azok, melyek 

kivétel nélkül községi pótadóra szorulnak. 

Krizba 71%,, Pürkerecz 55%,, Hosszufalu 
50%,, Türkös 40%, Bácsfalu 400/., 

Barczaujfalu 20%,, Csernátfalu 19%,, 
Apácza 13%, és Zajzon 3V/, pótadót fizet. 

Több község kisebb jelentőségü ha- 

tározata jóvá hagyatott. 

A 18 évet betöltött, de 60 évet el 

nem ért egyenes állami adót nem fizető 

férfiak utadójának összeirására és a 3 

kézi-napszám utadó minimummal megrótt 

némely egyének fizetőképtelensége eseté- 

beni eljárásról szóló szabályrendeletek 

jóváhagyattak. 

Brassó városa s az egyes községek 

hoz egy dijnoki állás rendszeresitteté jóváhagyás végett fölterjesztett határoza- 

tainak tárgyalása után következett Filtsch 

József országgyülési képviselőnek kérvé- 

nye, Fogaras-Feketehalom- Brassóig épi- 
tendő helyi érdekü vasuti részvények 
jegyzése iránt és Feketehalom és Vidom- 
bák községek kérése a közuti vasutaknak 

Feketehalomig leendő kiépitése iránt. 

Az állandó választmány véleményé- 
nek meghallgatása után Feketehalom és 
Vidombák községek képviseleti testületei- 
nek határozatai, melyeknél fogva elhatá- 

rozták, hogy Brassóból Feketehalomig épi- 

tendő közuti vásut épitéséhez szükséges 

munkálati engedélyt biztositsák maguknak 
és hogy a 900-1000 frt, illetőleg 7—- 

-6800 frtnyi előfelvételi költségek az 

illető községek által viseltessenek, hely- 

benhagyatnak; miután azonban Filtsch 

W. Józsel országgyülési képviselő is kér- 
vényt adott be, ez teljtartalmulag ezen 

községekkel és pedig oly felhivással kö- 

zöltetik, miszerint ezt is fontolóra venni 

és magukat a kiküldendő bizottsággal 

érintkezésbe tenni ne terheltessenek. A 

két község határozata és Filtsch József 

képviselőnek kérése továbbá Brassó vá- 

rossal és pedig oly felhivással közöltetik, 

hogy ezen ügyet legalább elvi szempont- 

ból fontolóra venni és elvi megállapodá- 
sait az alább megnevezett bizottsághoz 1 

hó alatt beterjeszteni ne terheltessék. 

A két rendbeli tervezet végre egy 

Tompa Sándor alispán mint elnökből, 

főjegyző dr. Jeckel Frigyes, főszámvevő 

Scherfel Gyula, főmérnök Wirdt L, városi 

TÁBOZA. 
Brassótól Párisig. 
- Gyalog uti levelek. — 

XXV 
(A Rajnától Wangenburgig. 

Páris, 1892. máj. 12. 

Kedves barátom ! 
Sötét volt az éjszaka nagyon s ép oly 

cötáten bámult a szabó háza is reám. Bizo- 
nyára már régóta lefoküdtek s igy talán jobb 

lesz, ha nom alkalmatlankodom, Csakhogy ily 

koromfekete éjszakában, mikor még az eső is 
hull s én is már átáztam, csak nem marad- 
hatok szabad ég alatt? Bátran közoledtem 
hát az ablak felé s keményen kezdettem ko- 
pogni. A mester talán már éhen a legszeb- 
ben varrott nadrágj tott, mert 

re aat izony nagyon 

éső venddégéről, ki még álmodni sem engedi. 
Tosszu szóbeszéd támadt s a vége mégis az 

, hogy vézna öreg szolgáló szótlanul a 
sürbe vezetett, hol elháljak reggelig. Friss 

na volt a nyugholyom, vizes kabátom a 
akaróm, teljes kimerültség a dajkám, – de 

em emlékszem, hogy valaha jobban pihen- 
em volna. 

Alig hogy a kakas, ki fejem közelében 
ált, nekem kétsber jó reggelt kukorékolt 
olna, már is ujból talpon voltam, hogy az 

p a Rajnát és Strassburgot olhagyva, a 
ranczia határ fele közeledjem. Valam paraszt- 
ázban jól megreggeliztem s azután csak- 

amar Appenweiherben voltam. Szőlőhegyek 

vannak itt mindenütt; a fekete-erdő utolsó 
kiágazásai ezek, melyeken hires bor terem. 
Az ut mindenütt kitünő almafákkal van be- 
ültetve, melyek szomjas ermmbernek kitünően 
izlenek. Az egész vidék igen jól van művelve, 

sok a gyümölcs, de különösen a dohány 

nagyban terem. 

Magyarország szivében, a végtelen rónán 
véltem magam s pedig tényleg messzire vol- 
tam tőle, a Rajna vidékén. Talán csak még 
2 órá yira lehettem a Rajnától, — gyorsab- 
han tovább mentem, hogy végre láthassam 
e bhires folyót. 

Oda érve, egészen megdöbbenve állot- 
tam meg partján. . . hatalmas, fenséges 
folyó előtt voltam, mely majdnem olyan szé- 
les e holyen, mint a Duna Budapestnél. Nagy 
folyónak hittem a Rajnát, de hogy már itt, 
Kehl mellett akkora legyen, azt soh'sem hit- 
tem volna- Nagy hajóhidon mentem át El- 

zassba s most már bátran gondolhattam arra, 
hogy csakhamar. távoli czélomhoz fogok meg- 

érkezni. 
Elzassban az emberek oly furcsa vise- 

letüek! Majdnem mindenki, ha valami fonto- 
sabb teendője van, feketébe öltözködik, az 
asszonyok azonkivül fokote fejkötőt viselnek, 
melyről óriási széles szallagok, mint nagy 
lepkeszárnyak a levegőben himbálóznak. Oy 
furcsán veszi akkor ki magát, ha az ember 

kocsit lát, melybe két nehéz, tehervonó ló 

van befogva, a kocsin pedig a házaspár úl, 
s a férű majdnem teljesen eltünik felesége 

rengeteg lopkeszárnyai alatt ! 

Kehltől Strassburg-ig talán 1 óra járás 

van s már messziről észreveszi az ember, 

hogy Hlsass legnagyobb városa felé közrledik, 
Ri ka szépségü sétaterek diszes virágcsopor- 

tozatokkal váltakoznak s ilyen bosquet köze- 
pében láttam Dessaill tábornok szép emlékét 
is. Szép sétatereken átmenve, a város felé 
közeledtem. Már messziről integetelt felém az 
óriási ,Münster" s igy a sok sétatérnek hátat 
forditottam s egy mellékuton a városba ipar- 
kodtam. Először csatornán kellett át mennem, 
melyben épen nagy teherhajót két lóval vo- 
nattak, azután pedig a vár falai alatt állot- 
tam. Strassburg hatalmas vár, sok vasrácso- 
zat alatt, sok csatornán át mentem volt s még 
mindig csak az erőditmények között jártam. 
Végre a vaskapuk megszüntek; tágas téren 
voltam, melyen katonák épen az őrváltást 
eszközölték. Zeneszóval történt ez, épugy, 
mint a hogy volt Münchenben, de ezek a 
dallamok oly furcsáknak telszettek! Semmi 
igaz lendület s mély érzés; mintha félnének 
a hangoktól, csak siettek hamar végére ju ni. 
Sirassbung tömva, tele van katonasággal; 
utczái szükek, szögletesek; de a Munster 
nagysága lesujtólag hat. Ha az ember előtte 
áll, akkor majdnem szédülés fogja el a torony 
tetejére felnézni; mindenütt az a fincm czifra 
kőfaragás, vékony, sudár oszlopocskák, - az 
ember nem győzi eléggé bámulni hogy ez a 
gyöngének tetsző mű évszázadokkal daczol. 
hatott. Mindenütt diszitések, ördögi arczok 

s allegorikus állatok, molyek az erberre 

impozáns benyomást tesznek. 

Strassburgtól Wasselnheim telé kellett 

volda mennem, s ezért sokaktól megkérdez- 

Zaboern 

tem, hogy hol kell a várost elhagynom, de 
senki sem adhatott felvilágositást. Végre egy 
vén kocsistól megtudtam, hogy az ugyneve- 
zett ,fehér kapu"-n kell kimennem. A fehér 
kapu nem egyéb mint egy átjárat a vár fa- 

lain át s ezen haladtam tovább. Terjedelmes 
dohányföldekon és kukoriczaföldeken némely 
alig látható előőrséget vettem észre, melyek 
a földbe beturva, pázsittal vannak födve, ugy 
hogy az ember csak akkor látja, ha figyel- 
mesen oda néz. Minden ilyen előőrség több 
ágyuval van ellátva, ugy hogy háboru esetén 
az ellenséget féken tarthatják. 

Utamat követve, végre Wasselnheimba 
megérkeztem és most ott állottam az ut el- 
ágazásánál. Czélom az volt, hogy minél gyor- 
sabban a franczia határon legyek s.igy meg- 
kérdeztem valami paraszttól, hogy melytk 
utat kövessem 

„Ezek a magas hogyek itt a Vogézek, 
ha ra tuk keresztül akar menni, akkor leg- 
hamarább jut el a határra. 

utat nem fog találni, hanem csak gyalog- 
ösvényeket s átjárókat. De ha valamivel hosz- 
szabb s kényelmesebb utat akar választani, 
akkor kövesse csak ezt az országutat zaborn 
felé." 

Tudtam, hogy nagy kerülő eln 
felé indulnék s azért jból kér- 

deztem : 

milyen utat kellene választanom ??7" 
„Monjen Wangenburgra, onnan pedig 

ösvények el fogják vezetni ama hegyoromra, 

Csakhogy az a 
nagy baj, hogy ezen az uton rendes országk- 

„Ha a hegyeken át alarnék mem, 



a korcsmárosné kérdésére 
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mérnök Kertsch Keresztély, Brennerberg 

F. polgármester, Kostend Vilmos főszolga- 

biró, Schnell K., Harmath L, Nemes Péter, 

Roth Gyula, Bolesch K., Liehn Gy, Bo- 

lesch Henrik, Meschendörfer József, Hor- 

váth J., Sipos J., Nikolaus Gy, Marczell 

Márton, Ádám Károly tagokból álló bi- 
zottságnak oly felhivással adatik ki, hogv 

szükség esetén vegyen a vasut- és pénz- 

ügy terén jártas egyéneket is mint szak- 
értőket igénybe, tegye magát szükség es- 

tére Brassó város, Feketehalom és Vidom- 

bák községekkel érintkezésbe, tegye ezen 

két rendbeli tervezetet alapos tanulmá- 

nyozás tárgyává és terjeszsze véleményes 

jelentéssel a határozott inditványnyal oly 

időben ide vissza, hogy a törvényhatósági 

bizottság is még ez évben vehesse érdem- 

leges tárgyalás alá. 

Frank Adolf, Drotleff József gyógy- 

szerész oklevele és Gires Kata bába ok- 
levele szabályszerüen előjegyeztetvén, ki- 

hirdettetett. 

Több vármegye átirata részint egy- 

szerüen, részint pártolólag tudomásul vé- 

tetett. Ezek között legfontosabbak a fő 

rendiház reformálására vonatkozó átiratok, 

melyekről már lapunk mult számában 
irtunk. 

A Kolozsvárott székelő „Erdélyrészi 
Kárpát-Egyesület"-nek kérése, melyben 

kéri hogy Brassó vármegye törvényható- 

sága az ,Erdély" czimü folyóirat fejlesz- 

tési és fentartási költségeihez bizonyos 

állandó évi összeget megszavazni szives- 

kedjék, rendelkezési alap hiányából nem 

volt teljesithető, Hasonlóképen az Eötvös- 

alap országos tanitó-egyesület kérése sem 

A Volkánytól Ő-Tohánig vezető ut 

a vármegyei uthálózatba felvétetett. 

A gyepmesteri szolgálat szabályozá- 

sát tárgyaló szabályrende et kidolgozása 

végett bizottság küldetett ki. 

Miután még több község kisebb je- 

lentőségü határozata tárgyaltatott és Ja- 
kobi Herman gyógyszerész oklevele, Dr 

Stichler Ferencz orvostudori oklevele és 

Birthelmer Amália bába oklevele is sza 

bályszerüen előjegyeztetvén, kihirdettetett, 

a közgyülés bezáratott. R 

Politikai hirek, 
A polgári házasság ügye 

Szilágyi Dezső hosszabb kihallgatá- 
son volt a királynál, átnyujtván az utolsó 
minisztertanácsban megállapitott memo- 
rándumot, a mely magában foglalja mind- 
azokat az ellenvetéseket, melyeket a kor- 
mány Vaszary és Schlauch kardinálisok- 
nak a házassági jogról szóló törvény- 
javaslatot illető megjegyzéseire tesz. Áz 
igazságügyminiszternek volt alkalma szó- 
beli előadásban is a legbehatóbban iga- 
zolni a kormány álláspontját, a melyet a 
kardinálisok nyilatkozatai ellenére válto- 
zatlanul képvisel. 

Országgyűlés! Szombaton volt 
a képviselőháznak az első munkanapja. 
A napirend után az interpellácziók kerül- 
tek sorra. Csáky Albin gróf vallás- és 
közoktatásügyi miniszter válaszolt Mada- 
rász Józsel interpellácziójára, a miniszter 
válaszát a Ház tudomásul vette. Győrffy 
Gyula interpellálta ezután a belügyminisz- 
tert a nagyváradi asszonyháboru ügyében. 
Az ülés utolsó jelenetét pedig bátran pár- 
baj-jegyzőkönyvbe lehetett volna fölirni. 

ekerle és Apponyi intézték el 
lovagias ügyüket. Az ismeretes öt forint és 
egy forint kérdése nyert megoldást min- 
denkit kielégitő módon. Wekerle és 
Apponyi elismerték egymásról, hogy 
adakoztak mind a ketten, s az incidens 
személyi része elintéztetett. 

Hétfőn egész sereg kisebb-na- 
gyobb fontosságu praktikus törvényjavas- 
lattal végzett a t. ház. A fő- és székváros 
kerületi előljáróságainak szervezéséről szóló 
törvényjavaslat részletes tárgyalásánál D a- 
rányi és Polónyi módositványait fogad- 
ta el a belügyminiszter s vele a ház. 
Letárgyalta végül a képviselőház a Batt- 
hyány Tivadar gr. előadása alapján a 
vándoriparról és házalásról szóló törvény- 
javaslatot. 

Az osztrák válság. Windisch- 
grátz herceg Bécsben Taaffe gróffal is 
hosszasaban konferált. A válság minden 
valószinüség szerint csütörtökig be lesz fe- 
jezve, a mely napon az uj kabinet tagjai- 
nak névsora hir szerint már a hivatalos 
lapban is meg fog jelenni. Jol értesült kö- 
rökben a következő kombinácziót tartják 
a legvalószinübbnek: Windischgrátz her- 
czeg. Belügy: Widmann Pénzügy: Plener. 
Földmivelés: Falkenhayn. Kereskedelem : 
Bilinszki (még nincs eldöntvel. Lengyel 
miniszter: Javorszki. Igazságügy: Ma- 
deiszky, vagy Korinszki. Honvédelmi : 
Welsersheimb. Ez a kombináczió nem tud 
arról, hogy ki lesz az uj közoktatási mi- 
niszter. 

Mit tegyünk a hétfalusi csángók 
érdekében ? 

A hétfalusi járásnak ugynevezett három- 
falusi községeiben: Pürkereczen, Tatia ngon 
és Zajzonban üdvös mozaalom van folyamat- 

melyet mi közönségesen Nilek várának nove- 
zünk; onnan a Donon csucsára iparkodjék, 
mely egyszersmind a határ is.4 

A mint Nidek váráról hallottam, bát 
rögtön föltettem magamban, hogy iunkább a 
Vogézeken fogok átmenni, minthogy a kényel- 

mesebb s kevésbbé érdekes utat válaszszam 
Zaborn felé. 

Már késő éjjel lehotett, midőn valami 
faluba érkeztem, mely Wangenburg előtt fek- 
szik; hogy már minek hivják, arra nem em- 
lékszem. Ejjelre itt meg akartam maradni, 
s azért tágas korcsmába tértem be, hol azon- 
ban röviden csak azt mondották, hogy ott 
nem maradbatok. 

z egyik korcsmából a másikba botlot- 
tam már, de sehol sem akartak éjjeli szállást 
adni, még pénzért sem. Már a falu utolsó 
korcsmájánál voltam s már igazán nem tud- 
tam, hogy bemenjek-e vagy sem, mikor utó- 

végre mégis csak bementem. Mikor a korcs- 
márosnénak kérésemet előadtam, ez tetőtől- 
talpig végignézett s azután röviden kérdezte: 

„Vannak-e irományai ?* 
„Hogyne volnának ? Ime utlevelem 1 

Uljön csak le, mindjárt meglesz.4 
Én csak leültem s arra vártam, hogy 

már egyszer lefeküdhessek ; – a helyett 
azonban a korcsmárosné megkérdezte, hogy 
éhes vagyok-e ? Igaz ugyan, hogy vacsorámat 

csak félórával azelőtt költöttem volt el, de 
azért igazán utas ember étvágyához képest 

rögtön igen-nel 
válaszoltam. 

Noemsokára előttem állott hatalmas kö- 

csög friss tej s mire elvégeztem vacsorámat, 
az inas már is tudtomra adta, hogy ha tet- 
s ik, lefeküdhetek. Követtem az inast az is- 

tállóba, melyben külön helyen csomó széna 
meg szalma volt felhalmozva. 

,Igy, itt elhálhat! - mondá az inas, 
— s ha nem volna elég a szénából, hát még 
hozhatok.4 

EÉn megköszöntem a jó ember szivessé- 
gét, mert talán elég lett volna a szénából egy 
egész csapatnak, nem pedig egyes embernek. 
Ennek az inasnak, ugy látszott, hogy sok 
természetes esze volt. Rendesen ugy tapasz- 
taltam volt, hogy ha már egyszer lefeküd- 
tem, már akkor többé nem igen kivántak 

tőlem még valami ujat hallani. Nem ugy 
volt az ez esetben; az inas leült mellém és 
egyre csak azt kiváanta tőlem, hogy meséljek 
neki Magyarországról s Aüsztriáról, Bajor- 
országról stb. s én nem győztem neki eleget 
mesélni. 

Később valami módon még a pineczér- 
leány is előtermett a sötét istállóban, csinos, 

mosolygó holdvilág-arezával s kemény, izmos 
termetével s most már mindketten figyelme- 
sen lesték szavaimat, a mint idegen orszá 

gokról, népeikről s azok szokásairól beszéltem. 
Már nagyon későn lett, midőn végre a pin- 
czérlány elment, nyugodalmas éjszakát ki- 
vánva; az inas is felmászott ágyába s csak 

hamar mély álomba szenderült minden; 
állat, inas, pinczérleány s fáradt utas. 

Tisztelem kegyedet, s maradok 
őszinte barátja 

ajos. 

ban. Az ottani derék tanitók és Zajzon köz- 
ség jegyzője - miként a „Brassó" közelebbi 
számában, Dávid Mihály barátunknak körül- 
ményesen megirt czikkéből olvassuk – né- 
mely gazdasági ágnak meghonositása és fej- 
lesztése érdekében igen életrevaló kezdemé- 
nyezéseket tettek. 

Oly okosan és oly tervszerüen inditot- 
ták meg a háromfalusi községekben e moz- 
galmat, hogy biznunk kell annak kiváló sike- 
rében és hinnünk kell, hogy a hétfalusi gaz- 
dasági viszonyok keretébe annyira beillő 
törek vések rokonszenves pártolásra és után- 
zásra találnak. S mivel ezzel a csángó gaz- 
dasági érdekeknek fejlesztése iránt az első 
sikerrel biztató lépés megtétetett, ezek után 
elérkezettnek látjuk most már az időt arra 
nézve, hogy felsoroljuk mindazon ipari és 
gazdasági ágakat, a melyeknek a háromfalu- 
siak ál al megkezdett irányban való fejlesz- 
tése a heolyi érdekekre nézve fontossággal bir, 
valamint rámutattunk azon módozatokra, a 
melyek által a csángóknak idehaza leendő 
foglalkoztatását és megélhetését lehetővé te- 
hetjük. 

Kezdjük a szövészeten, mely az 
azzal kiváló előszeretettel foglalkozó csángó 
asszonyoknak — kivált a pürkereczieknek — 
jövedelmező foglalkozását képezi ma is, s 
mely, hogy még jövedelmezőbbé tétessék, az 
iránt egy szövő iskolának a háromfalusi köz- 
ségek góczpontján : Zajzonban való folállitása 
s a csángó asszonyok szövőszékeinek gyors- 
vetélőkkel való fölszerelvse érdekében folya- 
matban lévő törekvésekkel az első biztató 
lépések szintén megtörténtek. 

Ha a háromfalusiaknak, - mert dicsé- 
retükre legyen mondva e községeknek, a 
szövészet korszerü fejlesztése iránti aktuális 
kezdeményezés szintén tőlük indult ki; - 
sikorül a szövőiskolát létrehozni és sikerülni 
fog az ottani csángó asszonyok szövőszékeit 
államköltségen ezélszerübben fölszerelni, a 
szövéazet azon a vidéken kétségkivül nagyobb 
arányu fejlődésnek fog indulni, mert a csángó 
nőknek módjukban lesz az iskola révén az 
ujabb technikai ismereteket megszerezni s 
ez által még kapósabb és értékesebb szövé- 
szeti czikkeket is előállithatni, valamint mód- 
jukban lesz a gyorsvetélőjű szövőszékek sa- 
gélyével csaknem kétszer annyit produkálni 
és csaknem kétszer annyit keresni, mint 
eddig. 

S a mennyiben igen valószinü, hogy a 

jó példa ragadni fog s a szövészet a csángó 

asszonyok körében hova-tovább mindinkább 
el fog terjedni, a hétfalusiak egy igen szép 
jövőre hivatott kereseti ághoz jutnak, a mely, 
ha nem szünnek meg tovább és tovább fej- 
leszteni, tekintve a hótfalusiaknak a szövészet 
iránt nyilvánuló nagy előszeretetét, tekintve 

szorgalmukat és eredeti jó izlésüket: kiszá- 
mithatatlan előnynyel fog járni a csángókra 
nézve. A tervezetek a szövészetnek a fentebb 
érintett eszközökkel való fejlesztésére nézve, 
ugy tudjuk, hogy már készen is vannak s 
azok a háromfalusi községek kérvényével a 
brassói kereskedelmi és iparkamara utján 
mihamarább föl fognak terjesztetni a keres- 
kedelemügyi míiniszterhez. 

Mi hiszszük, hogy a kereskedelemügyi 
miniszter ur a csángóknak e szerény kérését 
előnyösen fogja elintézni s a csángó szövő- 
ipar ftejlesztésére annyira szükséges anyagi 

segélyt engedélyezni fogja. Ezzel a szövészet 
jövője meg lenne alapitva. 

tFolyt. köv.) 

Román dolgok. 
„Meorénylet a nép vagyona 

ellen." E czim alatt a „Gazota" idei 230. 
számában vezérczikket inditott meg. Előre 
bocsátja, hogy a románok szerfölött aggódnak 
nyelvük és nemzetiségük miatt és ez az oka, 
hogy ilyen körülmények között elmellőzik a 
magyar kormány által ősi birtokaik ellen in- 
tézett merényleteket, melyeket a román nép 
vérrel és veritékkel szerzett. Már Bonfin bires 
történész megirta, hogy a románok többet 
harczolnak nyelvükért, mint életükért. Ez a 
haroz ma a Kárpátok és a Tisza között olyan 
erős, hogy a miatt az anyagi érdekekért veló 
küzdelmet mellőzik. Erre példa a regale-kár- 
pótlás szomoritó ügye, a mely még ma sin 
csen teljesen megoldva. ,Tudjuk, — igy foly- 
tatja - hogy az ugynevezett regale-kárpótlás 
által az erdélyi volt jobbágyokon, kik nagyobb 
részben románok, olyan igaztalanságot követ- 

tek el, a melynek nincsen párja Európában. 
A magyar nemesség, magyar grófok, bárók 
megtöltötték zsebeiket, de a népnek évi há- 
rom hari korcsmárlási jogát a volt jobbágyok 
kezei közül a legönkényesb módon elrabolták. 
Nem kevesebb, mint 25-30 milltó forintot 

vesztettek el igy a volt jobbágyok a regale 
végzetszerű megváltása által. Sok román is- 
kola és egyház, melyeknek fentartására adták 
a volt nemeslelkü jobbágyok az ő regale- 
részleteiket, egyszerre meg lettek fosztva ettől 
a javaiktól, melyek részben a magyar neme- 
sek kezeiben maradtak, 

gyon, magyarositásra fordittatik, magyar köz- 

művelődési intézeteket. iskolákat, bankokat 
állitván fel azokból. Ilyen megdöbbentő igaz- 
talansággal szemben, melyhez hasonló még 

a vad népeknek középkori vándorlásakor sem 
tordult elő, nem találkozott a magyar ország- 
gyülésen egyetlen egy képviselő, a ki ez el- 
len tiltakozott volna. Nem találkozott ember, 

a ki száját (elnyitotta volna a szerencsétlen 
volt jobbágyok védelmére. Tiltakoztak néme- 
lyek az ággyülé könyörögtek a 38 s koro- 
nánál: de nem használt semmit. Sőt Hiero- 
nymi egy önkényő rendelettel a volt jobbá- 
gyok részét a községek javára iratta." 

Elég lesz ebből ennyi. A keserüség 
tehát onnan van, hogy a volt jobbágyok ré- 
szét a miniszter a községek és nem az egy- 
házak, iskolák reszére iratta s ho köz- 

ségi vagyont még magyar közművelődési czó- 
lokra is fordithatják. 

. 
Mit nem tud Csáky gróf. 
A ,„Gazeta" szerint nem tudja, hogy a 

róm. kath. egyház kozmopolita, a gör. kath. 
egyház pedig tisztán nemzeti, annyira, hogy 
a romár szertartási nyelv ezen egyházra nézve 
a lét feltétele.- Ezen okoskodás szerint 
magyar ember ne legyen római katholikus, 
mert akkor kozmopolitává lesz; de görög- 
katholikus se legyen, mert akkor e0 ipso 
románnak kell lenni Magyarországon. Miért 
épen románnak és nem ruthénnek, vagy orosz- 
nak, hiszen azok is gör.-katholikusok ? - 
Biztatja a bihari gör.-kath. papokat, hogy 
ne hagyják magukat, ébredjenek álmaikból; 
mert i a román nyelvet, az egyuttal a 
gör.-kath. hierarchját is veszélyezteti. Na, te 

át magyar gőr. kath. hierarchia nem nel Hát 
lehetne épen olyan hierarchia ? 

k 

Névtalen levelet irt valaki Bukarestből 
a ,Gazetá"-ba a ,Kolozsvár" szerkesztőjéhez, 
melyben ugyancsak gorombáskodik. Veri a 

mellét, hogy nekik igen jó dolguk van a 
Dimbovicza mellett s hiába hivják haza, mert 
nem jőnek a magyarok közé. - Izlés dolga. 
Hanem azért mégsem hiszszük, hogy a Duna 
és tenger rajtunk nevetni birnának, azt iga- 
zán nem hiszszük. Talán mégis csak azokat 
erőlteti a nevetés, a kik ezt a goromba le- 
velet kifundálták. 

Gazdák figyelmébe. 
Előfizetési felhivás jelent meg s ,„Gaz- 

dasági könyv" czimű müűre, melyet összeálli- 
tott és kiadott: Laykanf M. Emil, magyar 
földhitelintézeti hivatalnok és gróf Grotta-Grot- 
tenegg Frigyes, hitbizományi birtokos. 
A Gazdasági könyv két részből áll: I. 

rész Gazdasági számviteli napló, II. rész Gaz- 
dasági számviteli kézikönyv. 

A napló tartalma : Naptár az 1894-ik 
évre. Naptári jegyzék bárminemű elő- és 
följegyzésekre. Leltári kimutatás. Pénztári 

számkönyv. Termény, gyümölcs, konyhakoerté- 
szeti, tej, vaj-számadás és az állat állomány 

kimutatása. Próbafejések táblázata. Törzskönyv 
a szarvasmarhatenyésztésre vonatkozólag. Ve- 

tési és aratási jegyzék. Evi áttekintés a tej 
és vaj után járó bevételről és kiadásról. Évi 
áttekintés a pénzbevételről és kiadásról. Evi 
áttekintés a termények bevételéről és kiadá- 
sáról. Evi áttekintés az állatok szaporulásáról 
és apadásáról. Napszámosok jegyzéke. Járan- 
dóságok számlája. Kimutatás a vagyonállapot- 
ról. Táblázat a munkabérekről. Külön mel- 
lékletül szolgál egy a jövedelem- és zárszám 
adás szerkesztésére szükséges nyomtatvány. 

A kézikönyv tartalma : Gyakorlati utmu- 
tatás a napló vezetésre. Függelék. Kalauz az 
olcsó földhitel és jelzálogkölcsönökre nózve. 
A legolcsóbb jelzálog kölcsönt adó összes pénz- 
intézeteknek üzleti határozmányai. Az ország- 
nak minden részéből a földnek jelenlegi ér- 
tékét és árát kitüntető táblázatok, tekintettel 
az utolsó hat év óta beállott földérték emel- 
kedésére. Ezen táblázatokkal egyidejüleg ki- : 
mutatjuk kat. holdanként az összes megyék 
területét, mivelési ágait, lakossági számát, to- 
vábbá a korlátolt és szabad birtokokat, végre 
a földérték emelkedését 9/, ban kifejezve. A 
magyar föld urai. A világ termése. Bélyegil- 
letéki tábla. Postai és távirdai szabályok li- 
vonata. Korona átszámitási táblázatok. Méter- 
mérték. Kamatszámitási táblázat. 
utmutató. 
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részben községi va- 

Budapesti 

A Gazdasági könyv vezetése által a gazda 
gyorsan és részletesen me gismeri vagyoni ál- 
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eotát. dáa hogy mij van, mi a fölöslege, 
vagy mire van szüksé 
E önyvből meg! l, hogy a beruházás 

és a ovedelen mily rányban áll egymáshoz, 
ugyanennek alapján kiszámithatja a termények 
önköltségeit és az egyes üzemágak jövedelme- 
zőségét. 

AGazdasági könyvben eszközkölt bejegy- 
zések és az abban összegyüjtött számadatok 
feltüntetik a tényleges állapotot, megóvják a 
azdát terményei elpocsékolásától, és elpa- 

zarlásától, továbbá követelések behajtásánál 

vagy tartozások kiegyenlitésénél netalán elő- 
torduló rendetlenségektől és kellemetlenségek- 
től; ezek lehetővé teszik végre a vagyouról 
a pontos mérleg készitését, mely birtok el- 
adásnál vagy bérbeadásnál, továbbá mezőgaz- 
dasági bankhitel vagy esetl. je ikélogkölesön 
elnyerésénél, tüzkároknál, elemi 
adóelengedéseknél stb. mindenkor bizonyságot 
tehet 

HELYI HIREK, 
– Városi közgyűlés van ma 

szerdán november hó 8-án délután 3 óra- 
kor, melynek napirendjére 21 tárgy van 
kitüzve kisebb-nagyobb tontosságu ügyek- 
ben. A közgyülés lefolyásáról jövő szá- 
munk fog tudósitást hozni. 

eSiebenbürgischer Kar- 
paten Vere ind brassói osztályának szom- 
baton f. hó 4-én tartott kedélyes, estélye egy 
ujabb alkalom volt arra, hogy az eg gyesület 
és az , Erdélyrészi Kárpát- -Egyesület" ujonan 
alakut brassói osztálya között kölcsönösen 
óhajtott és ápolt barátságot és egyetértést 
ujból ki ifejezésre juttassa és még szorosabbra 

füzze. Az uj egyesület képviselői szép szám- 
ban jelentek meg a testvér-egyesület estélyén, 
s oly szives, meleg, barátságos fogadtataásra 
találtak, a milyent még a kedvező e őj lek 
után sem vártak. Römer Gyula leányiskolai 
igazgató, a „Karpaton- Verein" brassót osztá- 
lyának elnöke, a műsor megkezdé se előtt rö 
vid beszédet tartott. Üdvözölte a megjelen- 

teket és különösen a szivesen látotb vendége 
ket, az „Erdélyrészi Kárpát-Egyesület" knlt 

vasarnap alakult brassói a vának szép 
számban megjelent képvi eőit. ivözt öket, 
mert ezéljuk közös, szép vidékünk természeti 
szépségeit feltárni és ismertté tenni és tudja, 

hogy e czél elérésére egyesült erővel, egyet- 
értve, egymás iránti baráti, testvéri indulat- 

tal viseltetve fogunk haladni. A jelenlevők 
hangos „Hoch!* kiáltásai közt élteti az ujon- 
nan alakult testvér- osztályt s annak meg gjelent 
képviselőit. Műsor alatt és műsor után a 
egylet tisztviselői víg poharazás közö t be- 
szélték meg a két egylet ügyét, az együtt- 

működés módozataibt s e megbeszé ésből egy 
egész kis programm domborodott ki. A ,Kar- 
athen-Verein' elnöksége pedig meghivta ez 

alkalommal az uj osztály tagjait az ugyneve- 
zett „Turisten Abend" czimű rendes helyisé- 
ükben hetenkint tartatni szokott barátságos 

összejövetelükre i. Maga az estély műsora is 
igen változatos és érdekes volt. Derék városi 
zenekarunk játszott tőle megszokott praeczi- 
zitással és nagy zenei tudással előadott da 
rabot. Kár volt, hogy e darabok egy zé 
— peldául az oltonbneh Ouverture-nél - 
finomabb részletek egészen elvesztek; a k 
zatról játszva nem élvényesülhettek. Közben 
dr. Schnell Károly szaval el egy hatalmas 
megrázó költeményt oly sok gyakorlatról és 
nagy képességről tanuskodó művészettel, a 
mely bármely hivatásos recitatornak becsüle- 
tére vált volna- Kifelözéstelos erős hangja 

rázó erővel be lebtineselő aregjatéka, 
mindez közrehatott arra, hogy a közönség 

feszült figyelemmel hallgatta s égezetül lel- 
kesen megtapsolta az előadót. D Se midt 
azután második kedélyes szavallatával gondos- 
kodott arról is, hogy a „Hexenlieds hatása 
alatt elborult kedélyeket fölviditsa. Egy férfi- 
quartet adott elő azután több szép dalt és a 
Zelenka-család művészi czitera-játéka szóra- 

koztatta a közönséget. Végezetül tánczmulat- 
ság zárta be a kedélyes estélyt, melyen az- 
után a Kárpát-Egyesület tagjai szintén kar- 
öltve lejtettek a Karpaten-Verein szép női 
közönségével. 

nitárius istenitisztelet 
rintik vasárnap f. november hó 12-ikén 
d. e. 11 órakor kezdődőleg az ev. ref. temp- 
temban, mely alkalommal Vasska Béla 
gepsi-szentkirályi unitárius beszolgáló lel- 
kész fog agendálni. 

Uj orvos. Dr. Kovács Sándor fiatal 
orvos, ki a nyáron át Tusnádon volt fürdő- 
orvos, orvosi gyakorlatát Brassóban, Kapu- 

utcza 50. sz. alatti rendelő helyiségében meg- 
kezdette. A fiatal orvos Kovács Károly kir. 
törvényszéki biró fia s budapesti orvosi 
egyetemen végzott kitünő eredménynyel. Mint 
gyakorló orvos Bu laposten Schulek szemgyó- 
gyászati és Késmárszky nőgyáógyászati klini- 
iáen raktize é e ideig s a szemgyó- 

ászat és nőgyógyás terén specziálista 
Ajánljuk a teletrégve és s képtett fiatal orvost 
a nagy közönség figyelmébe, 

- Temetés. László Dénes és neje 
szül, Lázár Irénnek Marczika nevü kis fiát 
vasárnap délután temették el a róm. kath. 
sirkertbe, nagy és előkelő közönség jelenlé- 
tében. Városunk lakói vallás- és nemzetiségi 
kölönbség nélkül siettek részvétüket nyilvá- 
nitani a kis halott gyászoló családjának bá- 
natos szülőinek. 

an ny. Az Ondricek 
Terenez kamarai egedanvégz által- 
ki a zenevilágban a hegedüsök királya" 
névvel van megtisztelv szerdán, nov. 
15 én a Központi ltodában Öndricek 
Anna asszony és Frámcke Ágost ur közre- 
müködésével rendezendő hangversenyre 
ismételten a zenekedvelő közön- 
ség figyelmé egyek előre válthatók 
Hiemesch Vilmos ur könyvkereskedésében. 

- Kolera-gyanu s eset. A buda- 
pesti lapok mai száma irja, hogy Brassóban 
egy ujabb kolera-eset fordult elő, mely halál- 

lal végződött. E hirben annyi igaz, – mint 
a rendőrség telefonon értesibt - hogy szom- 
baton a kórház-utezában egy Sehadt Károly- 
né nevü 72 éves öreg asszony heveny gyomor- 
bajban megbetegedatt és meghalt. Az orvosi 
vizsgálat szerint a kolera-gyanus eset fen- 
forgása nincs kizárva, is az ürülékek 
bakteorologiai vizsgálatra felküldettek. 

- Az iparos ifjak egylete által 
vasárnap rendezett műkedvelői előadás félig 
telt báz előtt folyt le s így már az anyagi 
sikor sem állt arányban az eddigiekkel, mel 
lehangoló körülmény talán befolyással lehetett 
a játszókra is, a mennyiben az előadott da- 
rabok sikere nem volt olyan, milyet az iparos 
ifjak által tartatni szokott előadások alkalmá- 
val örömmel tapasztaltunk. Az előabetél jövő 
szárpeneken mea meg fogunk emléke 

elefon- eTinető Czell 
Frigyes és Fiai sörraktár és sörház Kapu- 
utcza 70., folyó évi november hó 5 től kezdve 
a brassói közhasználatu távbeszélőháló- 
zatba szám alatt be lett kapcsolva. 

anus halálozás. A városi 
egy cselédleány gyanus körül- 

zött halt meg, Azt panaszolta be- 
szá littatása után az orvosuak, hogy asszonya 
é a möneke jevtée s fejét hasábfával ösz- 

ev envedett sérülések folytán a 
édleány megt A kórházi gondnokság 

meglette a följ elentést s ez ügyben a vizs- 
gálat folyamatban van. 

– Bérleti hangverseny. A 
városi zeneker második csütörtöki bérleti 
hangversenye holnap november 9 én tar- 
tatik az „Európa" szállodában. Az ezen 
alkalomra összeállitott müsor igen szép s 
a megjelenő közönség kétségkivül érdek- 
kel fogja azt hallgatit. naml kap- 
hat ók bérlet, gversenyre 75 

krért s ugyanolt kaphatni bárczákat is, 
melyre bérlő óhaját följegyezheti. 

közkór bázban 
mények köz 

Fabritius Károlyné ecselédje fel 

zott, mint mosónő keresve nehéz munkával 
száraz kenyeret magának és éhező gyerme- 
einek. Most azonban ujabb nehéz csapás érte, 

10 nap alatt három kis gyermekét temette el; 
kiket a difteritisz ragadott el. Most már bá- 
natos megtőrt anyai szivének még az a vi- 

gasza sincs meg, hogy éra keresse meg 
kenyerét és űzze el a nyomort, az éhséget 
magától és apró egvemekváté, mert hísz 
olyan asszony, kinek három gyermoke halt 
meg difteritiszben, sehol munkát nem talál. 
Olvasóink könyörületességéhez folyamodunk 
mi e szegény, szerencsétlen asszony érde- 
kében és azt hiszszük, nem csalódunk olva- 
sóink jó szivében, nemes lelkületében, midőn 
felkérjük, hogy siessenek e szegény asszony 
segélyére nagy nyomorában. 

Lapunk szerkesztősége és kiadóhivatala 
szivesen elfogad és nyilvánosan nyugtáz min- 
den e ezélból beküldött könyöradományt. 

,Kétszer ad, ki gyorsan ad !* 

KÜLÖNFÉLÉK. 
– Kolera Háromszéken. A bu- 

dapesti lapok jelentése szerint Háromszék- 
megyében Hidvég községhez tartozó nyárs- 
patak telepen 5 Eer megbetegedés és 1 
halálozás fordult 

— ,Szé a Hirlap czímmel Ma- 
ros-Vásárhelyen november közepén uj lap in- 
dul meg Róthy Dezső iparkamarai titkár és 
Fenyvesi Soma dr. ügyvéd szerkesztésében. 
A lap első sorban Marosvásárholy város és 
Maros-Torda vármegye, általákan pedig a Szé- 

kelyföld, az erdélyrészi magyarság közgazda- 
sági, művelődési és társadalmi érdekeit fogja 

szolgálni. 
= A kereskedelmi kamara és a 

magyar nyelv. A budapesti - és nem a 
brassói - keréskedelmi kamara ülésén Lán- 
czy Leó elnök emelkedett szavakban szállt 
sikra a magyar nyelv használata mellett, hi- 
vatkozván a gyakorlat által szentesitett szo- 
kásra, hogy a kamara csak magyar nyelven 
tanácskozik. ,Szívesen elnézzük - ugymond 
— azoknak a nyelvbotlásait, a kik folyéko- 
nyan nem beszélnek magyarul, de azt hiszi, 
hogy a kamara ezentul is ragaszkodik a tel- 
jesen magyar tárgyalási nyelvhez". Zajos 
helyeslés követte az elnök e hazafias szellemü 
nyilatkozatát, melyet egy kamarai tag német 

felszólalása provokált. 
Egy román pap a vadállatok 

között. Hódosról irják a ,„Gazetá-nak", 
hogy ott a főszolgabiró, községi jegyző és ir- 

nok a községházában kegyetlenül elverték 
Brinda Emilián román lelkészt. Igaz-e, nem-e, 

mi nem vállalunk e tudósitásért felelősséget, 
litjük és az illetők figyelmébe ajánl- 

magát. 

- Kiugrott az ablakon szomba- 
ton este a városi közkórház emeletéről egy 
beteg. Egy nagyobb társaság velte észre, 
hogy az utczán egy fehér tömeg fekszik, s a 

mint közelebb mentek, ismerték fel, hogy egy 
emberi alak fekszik ott olyan állapotban, a 
mint csak ágyban - párnák közt szoktunk 
feküdni. Azonnal zörgettek a kórház ajtaján, 
melyet nagy későre morogva ki is nyitottak, 
s a zörgetőb épen nem udvarasan kérdezték, 
hogy mit zavarja őket késő este álmukban ? 

Mikor azután a társaság felvilágositotta a 
morgó kapunyitót, hogy egy betegük hever 
künn az utczán, s miután az illető ismételten 
felnézett az emeleti ablakra, s látta, hogy az 
csakugyan nyitva van, végre-valahára elhitték, 
hogy csakugyan kórházi betegük hever ott 
és beszállitották. Ugy mondják, hogy az 
ápoló azelőtt egy pár perczezel távozott volt 
csak el a betegek mellől, s a beteg lázas 
áltapotában ugrott ki az általa hirtelen ki- 
nyitotb ablakon 

Megva dult ló. Hétfőn este egy 
elszabadult ló megvadulya száguldott végig a 
Weiss Mihály-utezán a Kolostor-utca felé, a 
hol - ugy látszik, vak volt a szegény pára 
—– egyenesen nekiment az egyik üzlet ajta- 
jának s a szenvedett erős ütés folytán össze- 
esett és sokáig hevert a járdán. Nagy nép- 
csődület keletkezett körülötte, a mig azután 
valahogy fel- és oltuszkolták. 

– Kolora és nem árzénmérge- 
A Brassóban előfordult koleragyanus 

sokáig még illetékes kö- 
rökben is kenyérevéstől származó árzén- 
mérgezésnek tartották. Az illető pék ke- 
nyereit elkobozták és a magya irályi 
ferodliskoa vegy ani tanára dr. Jahk 
mint a helyi t lapban oltk 
glat al vett br már szakértőleg 
meg van állapitva a, hogy a kérdéses ke- 
nyérben árzén nem volt s igy árzénmér- 
gezésrűl sem lehet szó 

y szegény asszony nyo- 
ora. a zvegy Szabó Jánosnénak egy pár 

évvel szelőtt elhalt a férje, ki iskola-szolga 
volt. Özvegyen maradt 8 kis gyermekével 
Nem sirt, nem panaszkodott, hanem dolgo 

jára van ajánlva 

e 
juk. Azért verték volna meg, mert a lelkész 
nem akarta aláirni azt a jegyzőkönyvet, a 
melyet a tanitó fizetése érdekében az ő távol- 
létében vettek fel. 

– Szállitások. A brassói kereske- 
delmi és ipatkamam irodájában betekinthe- 
tők. a ma ir. éllamveak kolozsvári 
üzletvezetőségének agyag- és kőanyagok, tég- 
lák, gyortyák, szappan, viasz, öntöttvasból 
való czikkek, faanyagok, szerszámnyelek ve- 

teménymagok stb. szállitására vonatkozó egy 
pályázati hirdetménye; továbbá a magy. kir. 
államvasutak zágrábi özletvezetőségének fa- 
anyagok (kemény- és puhafából való deszkák, 
léczek stb) szállitására vonatkozó egy hir- 
detménye. Mind a két szállitásnál az ajánlat 
Benymiást. f. évi november hó 15. 

iile mapbk. — negre" czimü 
é „Aurora" 

vo Todoran A ára A tiszta- 
jövedelem egy „Paodagogia" alm a le alap- 

lva. 

Nyilt tér.*) 
Báli selyemszöveteket, méterenként 45 
krtól 11 frt 65 krig, valamint fekete, fehér 
és szines selyemszöveteket is méterenkint 
45 krtól 11 frt 65 krig – sima, csikozott, 
koczkázott mintázott, damaszolt tb. minő- 
ségben (mintegy 200 különböző fajta és 
2000 különböző szin- s árnyalatban) posta- 
bér- és vámmentesen szállit HENNEBERG 
G. (cs. lir. udvari szállitó) selyemgyára 
Zü ichben. Minták postafordlósal küldet- 
nek. Svájezba czimzett levelekre 10 kros 

és levelező lapokra 5 kros bélyeg Tagasz 

tandó. 310 (3-*) 

*) Az ezen rovat alatt megjelent közlemények 
ért nem vállal felelősséget erk. 

13187.–1893. sz. 

Hirdetmény. 
A felsőbb helyen jóváhagyott és az 1894. 

évi szeptember hó 30-ig elkészítendő a gyár- 
űtou, a volt papirgyár helyén tervezett új 
vágóhíd építésének kiadása iránt az irásbeli 
ajánlati tárgyalás csütörtökön, folyó évi de- 
czember hó I4 én déli 12 órakor a városi 
gazdászati hiva alnál fog megtartatni. 

Az építési ség összeg teszen 110.186 
frt 88 krt osztr. értékben, s az ajánlatok 
csakis az összes munkálatokra nézve fogad- 
tatnak e 

A kellő bélyeggel ellátott zárt hásbali 
bntoek legkésőbb a fo 

én délelő ti 
időszámitás szerint - Brennerbergi Brenner 
Ferencz polgármester urnak nyujtandó át, 
mivel a későbben beérkező ajánlatok és pót- 
ajánlatok tekintetbe vétetni nem fogn 

Az latok a fent jelzett épitési költ- 
ség-összegtől számitott 50/0-nyi bánatpénzzel 
ellátandók, s tartalmazniok kell az ajánlatok- 
nak azon határozat kilelontés melett, hogy 
nnintevi az az ánlati és építés- szerződési fel- 
tételeknek gát teljesen aláveti, a költség- 

rányzati ös bszegból engedélyezendő enged- 
mé nényt százalékokban és a főösszeget betükben 

és s támokban kifejezve. Vállalkozó tartozik 
ján latának eltogadása és jóváhagyása után a 

zt a vállalkozási összegtől mimadó 

100, ra biztosíték gyanáni kiegészíten 
Az építési tervek, koltségelolrányzatok, 

ajánlati és építés- szerződési feltételek, vala- 
mint a városi árjegyzékek vállalkozni szán- 
dékozók által a brassói városi gazdászati hi- 

vatalnál a rendes hivatalos órák al tt bete- 
kinthetők és kivánatra le is másolhatók. 

Brassó, 1898. évi október hó 27 é 
–8) A városi tanáos 490 (1 

Sz. 1383.–1893, 

Arverési hirdetmény. 
Melynélfogva közhirré tétetik, hogy 

a barcza ufalusi erdőből folyó évi no- 
vember hó 19 én délelőtt 11 órakor, a 
községi irodában 40 drb épitési tölgyfa; 
és poda haszonfa T72,4. m'-re és tü- 
zifa 48,.4, m.,, a mely fák szakértőileg 
490 frt o. é. becsültettek, ugyanezen 
kikiáltási árban nyilvánosan elárverez- 
tetnek. 

Megvásárolni szándékozók kötelesek 
az árverés előtt 10 %, bánatpénzt az 
előljaróságnál letenni. 

Közelebbi árverési feltételek a köz- 
ségi irodában a hivatalos órákban be- 
tekinthetők. 

Barcza Ujfalu, 1893. október 5-én. 
A községi előljáróság: 

Szabó László, Sánta Márton, 
iró. k. jegyző. 491 (1-8) 

a „Brassói Első Takarék és Önsegélyző Szövetkezet" 
l893. evi október havi forzalmaról. 

B E V É T Kl A D ÁS 

frt 

Szept. haváról átjött pénzkészlet 
Beirási dijak ból 1590 
Kölcsönökből a tagoktó 25545 25 
Kölcsönök utáni kamatokból 1245 89 
Felm nélk. betétek után 20/, 1422 
Intési dijakb 19 60 
Bély. váltók és egyéb nyomtatv. 1710 
Folyó számlán 7000 - 
sszeszmitot váltók után 11038 — 
Takarék letét 3702 91 

kr 

3s300 20 Üzleti kiadások 
Kölcsönök a tagoknak 
Takarék letétek 

, „kamataira 
Heti betétek 

„kanmataira 
e 

Folyó mlán 
as egzámitott váltókért 
Visszleszámitolt váltók kamataira 
Tőkekamat-adó s késed. kamat 
Perköltségekre és Leltárszámlán 
Pénzkészlet 1893. okt ber 31. 

Heti batébek 181477 
Leltár számlán – 650 
Perköltségek 11 89 

Össz 7823229 
Brassó, 180 tébt hó 31-én. 

Piblitger Ede, 

pénztárnok, 
Leitinger J ózsef, 

vezérigazgató, 

Összesen 

Józsa Mihál y, 
onyrveretü 



440 k lap —— B R A S Só 

8857 /1898 sz. , , Hirdetmény. 

Pályázati hirdetmény, A brassói görög nemzeti egyház 
rassó vármegye hétfalusi járásába ke- tulajdonát képező Pojana merului (Al- 

belezett Hosszufalu nagyközségben elhalálozás másmező) határán fekvő , Branistea" ne- 

tolytán üresedésbe jött I- ő jegyzői állásra vü erdőrészben kijelölt vágásterületen 
ezőnnel pályázatot nyitok. talált és bélyegezett mennységet mely 

Az I. jogyző teendői; munka- és hatás- 
körére nézve a vonatkozó törvények, itletvo a 1252,51 köbméter tölgyfa, 1203 törzs, 
községnek érvényben lévő szábályrendelete az 120, ó bükkfa, 466 

: irányadók. nyir- és nyárfa 153 
Ezen állással egybekötött járandóságok törzsből áll folyó év november 20-án 

évi 750 frt törzsfizetés, a természetbeni lakás délelőtti 9 órakor a helyszinén a Bra- 

megadhatásáiz évi 80 frt lakbériletmény, a istea erdőterületen, egyetemesen, cso- község érdekében tett hivatalos utazásokért a k 
természetben kiszolgáltatandó fuvaron kivül portonként, avagy törzsönként, nyilvá- 
75 frt napidij-átalány, 11 frt irodai átalány, [ nos árverés mellett, elárvereztetni fogja. 
24 köbméter tüzi ta, valamint maganmunká- A becslési jegyzőkönyv a délelőtti 
latokért a egállap hivatalos órák alatt az egyház-irodában 
munkadtjak álvezete jár. Lópiacz 12. házszám alatt betekinthető. 

óhajtók felnvatn miszerint Brassó, 1893. október 27-én. 
: az 1883. év a szerint megki- 

vántató minóstv nynyel, e alkalmazásn- 2-3 A Brassó belvárosi 
kat és erkölcsi magaviseletüket igazoó ok- görög nemzeti egyház. 
mányokkal felszerelt rvenelket nov. 
hó 30-ik napjáig alulirt járási főszolgabiróhoz 
nyujtsák be. P hstándém túl erkező ályázati r Fö ölötte érdekes!- 
körések nem fognak figyelembe vétetni Kérje ön az igen érde 

A választás f. évi deczember 2 án dél- árjegyzékét 15 k osev beo 
előtt 10 órakor Hosszufalu községházánál fog se mellet EISC HER és Társa 
megtartatni. kiadó-intézet 

Hosszufalu, 1893 évi okt. hó 31 n (4fő) 8-0 Amsterdam Hollandla) 
Hentor Gábor, 

főszolgabiró ESZENCZIAKAT E 
rumna, sozm aoc, 

488 (2-3) 

szoszes italok, asztali ükörök és különleges- 

Ülcsó hus! 
Tisztelettel tudatom a husvásárló 

közönséget arról, hogy a husárakat te- 

temesen leszállitottam és üzleteimben 

Marhahus 1 kiló =á kr,, 
: Sertéshhus 1 kiló ák kr., 

Berbécshus 1 kiló =2S kr.- — klváló eredményért ! lek. 
ért kapható. 

Tisztelettel 

SZIKSZAY J. 

sére a legkitünőbb mi- 
öségben szállitok. 

Azonfelül ajánlok 
s0 foku, vegyileg tiszta 

hgye en mellékeit tnek. 

Árlapot bérmentve küldök. 

POLLÁK KÁBOLY Fötdr. 
, 

492 1-3 
Megbizható ügyhökök, kerestetnek, 

461 (6-50 

TUTSEK E. temetkezéesi intézete 
B R A S S Ó, Kapu-utcza 4. sz. a Tehén-piacz sarkán. 
ja a n. é. közönség becses figyelmébe - előforduló halálesetek alkalmára - 

jól berendezett temetkezési intezetet, hol minden a temetkezésh z 
katk tárgyak a legolcsóbbtól a legfi omabbig, mindig készletben és jutá yos árakban 
található 

Ercz-koporsók bizományi raktára a legelső bécsi érez- 
koporsó gyárból. – Saját mühelyében készült mindennemti fakoporsók, diszes 
kiállitásu ércz-utánzott koporsók és finom politurozott cserela-koporsók 
olcsó árakban. - Továbbá szép sir-koszoruk és koszoru sza agok, valamint 
minden a temetkezéshez szükségelt czikkek jutányos árban kaphatók. 

Márvány siremlekek képviselete. 
Saját diszes halottas kocsi 2 és 4 fogatuan, valamint egész ujonnan épi- 

tett diszes kék gyerek halottas kocsi és min kettőhez kivánatra a test- 
vivők is a nagyérdemü közönség becses rendelkezésére állanak. 

Elvállalok nagyon méltány os árakért teljes kiállitásokat, minden osztály 
szerint, vallás és nemzetiségi különbség nélkül, oly formán, hogy az illető gyá- 
szoló családnak semmi utánjárása nincsen, melyeket az eldig ismert pontossággal 
és egybevágó renddel intézek el, a miért is előforduló halálesetek alkalmára be- 
cses pártfogásukba ajánlom intézetemet 

gül pedig ajánlom közvetitő, cseledszerző és ügynöki intezetemet 

is, melynél a pontos eljárás szinrén fő feladatom. Kiváló tisztelettel 
34 (32—*) Tutselk E. 

céga Kitüntetve 3 kiállitáson! éeN 

8 Van szerencsém a brassói n. é. közönség becses tudomására 
hozni, hogy én helyben egy 

g s FELVÉTELI HELYET E 
- (ZINZ J. meehanikai himzője, Kapu-uteza 39.) = 
cGőz-Műfestészeti valamint Vegyészeti Moséintézetem = 
S részére létesitettem, melyben festesre minden elfogadtatik és bár- c 
smily kivánt felvilágositás kézsséggel adatik. 
s Gyáram a legujabb berendezéssel s a legszakavatottabb mun gz 

káserőkkel van ellátva, minélfogva abban a helyzetben van, hogy E 
= pontos és jutányos kiszolgálás mellett a leg kiterjedtebb kö- 
z vetelményeknek megfelel. g 
s Szives támogatásért esedezve, ajánlom magamat 

teljes tisztelettel 3 

g 495 (2—3) Haltenberger Béla, D 
Hassza. 

n Felvételi hely: Kapu-utcza 39. gal 

Giro-számla gke „ALUEN A 
— takarék- és hitelintézet 

BRASSOI FIOKTELEPE 
takarék-betéteket 4,%-kal kamatoz, és önmaga 

fizeti a kamatadót, 

váltókat, jelzálogilag biztositott váltókölcsö- 
nöket a jelzálog félértékeig, 

értékpapirokra és pénzértékekre az árfolyamuk 859, -ig, 
nemes érczekre és árukra *,—', értékig kölcsönöket ad 
vesz és elad Budapesten, Bécsben és Bukaresten jegyzett érték- 

papirokat, valutákat és deviseket a napi árfolyamban, 

legjutányosabban eszközöl fizetéseket és incassokat, ellát és 
eszközöl mtalványokat az összes bel- és külföldi ke- 
reskedelmi piaczokon, 

bevált szelvényeket levonás mélkül és leszámitol olyanokat 
lejárat előtt és vesz román értékpapirokkal járó szelvényeket a 
legmagasb árakon, 

elvállal mindenféle bankszerü 
bizományosi elintézését, 

bérbeadja a m. kir. államvasutak brassól pályaudvaron közvetlen kö- 
zelében azzal két vágány által összekörött Vasut-utcza 45. sz. a 
lévő raktár-helyeit, raktárait és téreit, végül 

biztositja az E0UITABLE new-yorki életbiztosító társulat képvisele- 
tében, az ezen társulatnak rendkivül jutányos föltételei mellett 
mindenféle kombinácziókban az ember életét. 

zlrodaihelyiség: Brassó, Főtér, Kádársor 22, I-ső emelet, 
Eivatalosorál:7,-I1ó úig, pénztári órák -1I ig. 

244 (51-100) 

o.-m. banknál. 

transakcióknak 

vVIINIO TERIINITIDJO. 

Ajánljuk különösen a felenlegi egészségi viszo- 
nyokra való tekintettel, mint gyomorbajok el/en legjobb óv- 

szert, az általunk bevezetett 

ienti Borokat. 
Nagy mennyiségben hozatott, itt lekuzott és be- 

raktározott 

Ó: és UJ TRIENTI BOROK 
vannak nálunk raktáron, melyeknek természetes, tiszta 

valódiságáért kezeskedünk s melyek nem tévesztendők össze 

más, ugynevezett olasz vörösborokkal. 

THIHEWTH 
egészséges, kesernyés izü hegyibor, mely vérképző, az emésztést 

előmozditó és melegitő hatásánál s tannin- és vastartalmá- 

nál fogva kolera megbetegedések ellen, mint kitünő óvszer 

ajánlható. 

Mihálovits S. Testvérek 
462 6.6) e 

Bosin Tamás. 
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KTLÖI SzOA. 

Brassó, nyomatja és kiadja a Brassói Közművelődés nyomda – Bernsteiu Márk. 

.
 u
o
d
o
s
r
á
l
o
t
y
 
M
e
j
e
 
m
e
z
s
 
0
 
zo

vi
d-

or
 E
z
ő
 


